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וַיֹּאמְר֨ו1ּ
І–сказали
H0559

יו אֵלָ֜
до–нього
H0413

אִ֣ישׁ
чоловіки
H0376

יִם אֶפְרַ֗
Ефремові
H0669

ה־ מָֽ
що–за
H4100

הַדָּבָ֤ר
річ
H1697

הַזֶּה֙
ця
H2088

יתָ עָשִׂ֣
зробив–ти

נוּ לָּ֔
нам

֙ לְבִלְתִּי
що–не
H1115

אות ֹ֣ קְר
покликав
H7121

נוּ לָ֔
нас

י כִּ֥
коли

כְתָּ הָלַ֖
пішов–ти
H1980

לְהִלָּחֵם֣
воювати

בְּמִדְיָן֑
з–Мідіяном
H4080

וַיְרִיב֥וּן
і–сварились
H7378

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
сильно
H2394

І сказали йому муж́і Єфремові: „Що́ це за річ зробив ти нам, що не покликав нас, коли йшов воювати з 
Мідія́ном?“ І вони сильно спереча́лися з ним.

וַיֹּ֣אמֶר2
І–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

מֶה־
що
H4100

יתִי עָשִׂ֥
зробив–я

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

כָּכֶם֑
як–ви

הֲל֗וֹא
хіба–не
H3808

ט֛וֹב
кращі

עֹלְל֥וֹת
залишки–винограду
H5955

יִם אֶפְרַ֖
Ефремові
H0669

יר מִבְצִ֥
ніж–збір
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
Авіезера
H0044

І сказав він до них: „Що я зробив тепер таке, як ви? Чи не ліпше пізні виноградини Єфремові від 
авіезерового винобра́ння?

בְּיֶדְכֶם3֩
в–руку–вашу
H3027

ן נָתַ֨
віддав
H5414

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

י שָׂרֵ֤
князів
H8269

֙ מִדְיָן
Мідіянських
H4080

אֶת־
—
H0853

עֹרֵ֣ב
Орева
H6159

וְאֶת־
і
H0853

ב זְאֵ֔
Зеева
H2062

וּמַה־
і–що
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
зміг–я
H3201

עֲשׂ֣וֹת
зробити

כָּכֶם֑
як–ви

ז אָ֗
тоді

רָפְתָ֤ה
вщухнув
H7503

רוּחָם֙
дух–їхній
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
від–нього

בְּדַבְּר֖וֹ
коли–сказав
H1696

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

У вашу руку Бог дав мідіянітянських князів́, — Орева та Зеева, — і що́ міг я зробити, як ви?“ Тоді заспоко́ївся 
їхній дух проти нього, як він сказав оце сло́во.

א4 ֹ֥ וַיָּב
І–прийшов
H0935

גִדְע֖וֹן
Гідеон
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
до–Йордану
H3383

עֹבֵר֣
переходячи

ה֗וּא
він
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
і–триста
H7969

מֵא֤וֹת
—
H3967

הָאִישׁ֙
чоловіків
H0376

ר אֲשֶׁ֣
які

אִתּ֔וֹ
з–ним
H0854

ים עֲיֵפִ֖
змучені
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
але–переслідують
H7291

І прийшов Гедеон до Йорда́ну, і перейшов він та три сотні мужів, що з ним, змуч́ені в пого́ні.

וַיֹּא֙מֶר5֙
І–сказав
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
до–людей
H0376

סֻכּ֔וֹת
Суккота
H5523

תְּנוּ־
дайте
H5414

נָא֙
прошу
H4994

כִּכְּר֣וֹת
хлібини
H3603

חֶם לֶ֔
хліба
H3899

לָעָ֖ם
людям

ר אֲשֶׁ֣
які

בְּרַגְלָי֑
за–мною
H7272

כִּי־
бо

עֲיֵפִ֣ים
змучені
H5889

ם הֵ֔
вони
H1992

י וְאָנֹכִ֗
а–я
H0595

ף רֹדֵ֛
переслідую
H7291

י אַחֲרֵ֛
за

זֶבַ֥ח
Зевахом
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
і–Цалмунною
H6759

מַלְכֵ֥י
царями
H4428

מִדְיָֽן׃
Мідіяну
H4080

І сказав він до людей Сукко́ту: „Дайте но буханців́ хліба наро́дові, що за мною, бо вони змуч́ені, а я женуся 
за Зевахом та Цалмунною, царями мідіянітянськими“.
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וַיֹּא֙מֶר6֙
І–сказали
H0559

שָׂרֵ֣י
князі
H8269

סֻכּ֔וֹת
Суккота
H5523

כַף הֲ֠
хіба–рука
H3709

זֶבַ֧ח
Зеваха
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
і–Цалмунни
H6759

ה עַתָּ֖
вже
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руці–твоїй
H3027

י־ כִּֽ
щоб

ן נִתֵּ֥
давали–ми
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
війську–твоєму

חֶם׃ לָֽ
хліб
H3899

І сказали суккотські князі: „Чи рука Зеваха та Цалмунна вже в твоїй руці, щоб давати хліб твоєму вій́ську?“

וַיֹּ֣אמֶר7
І–сказав
H0559

גִּדְע֔וֹן
Гідеон
H1439

ן לָכֵ֗
тому

בְּתֵ֧ת
коли–віддасть
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֥ח
Зеваха
H2078

וְאֶת־
і
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
Цалмунну
H6759

י בְּיָדִ֑
в–мою–руку
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
то–змолочу
H1758

אֶת־
—
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
тіло–ваше
H1320

אֶת־
—
H0854

י קוֹצֵ֥
колючками
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
пустельними

וְאֶת־
і
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
тернами
H1303

І сказав Гедео́н: „Тому ́то, коли Господь дасть у мою руку Зеваха та Цалмунну, то я буду молотити ваше тіло 
пустинними тер́нями та колючка́ми!“

וַיַּ֤עַל8
І–пішов
H5927

מִשָּׁם֙
звідти
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
до–Пенуїлу
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

ֹ֑את כָּז
так–само
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
і–відповіли

אוֹתוֹ֙
йому
H0853

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

ל פְנוּאֵ֔
Пенуїлу
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

עָנ֖וּ
відповіли

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Суккота
H5523

І пішов він звідти до Пенуїлу, і говорив до них те саме. А люди Пеиуїлу відповіли́ йому, як відповіли́ люди 
Сукко́ту.

וַיֹּ֛אמֶר9
І–сказав
H0559

גַּם־
також
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
до–людей
H0376

פְנוּאֵ֖ל
Пенуїлу
H6439

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
коли–повернусь
H7725

בְשָׁל֔וֹם
з–миром
H7965

ץ אֶתֹּ֖
зруйную
H5422

אֶת־
—
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
башту
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

פ
—

І він сказав також до людей Пенуїлу, говорячи: „Коли я верта́тимусь у ми́рі, — розіб'ю́ оцю веж́у“.

בַח10 וְזֶ֨
А–Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
і–Цалмунна
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
в–Каркорі
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
і–табори–їхні
H4264

עִמָּם֙
з–ними

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
близько–п'ятнадцять
H2568

עָשָׂר֙
—
H6240

לֶף אֶ֔
тисяч
H0505

כֹּ֚ל
усі
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
що–залишились
H3498

ל מִכֹּ֖
з–усього
H3605

מַחֲנֵה֣
табору
H4264

בְנֵי־
синів

דֶם קֶ֑
Сходу

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
а–полеглих
H5307

ה מֵאָ֨
сто
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
і–двадцять
H6242

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֖
чоловік
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
що–добували
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

А Зевах та Цалмунна були в Каркорі, і з ними їхні табо́ри, близько п'ятнадцяти тисяч, — усі позосталі з 
усього табо́ру синів Кедему. А тих, що впали, — було сто й двадцять тисяч чоловіка, що витяга́ли меча.
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וַיַּ֣עַל11
І–пішов
H5927

גִּדְע֗וֹן
Гідеон
H1439

דֶּ֚רֶךְ
дорогою
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
тих–хто–живе
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
в–наметах
H0168

דֶם מִקֶּ֥
на–схід

לְנֹ֖בַח
від–Новаха
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
і–Йогбеги
H3011

וַיַּךְ֙
і–вдарив
H5221

אֶת־
—
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табір
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
а–табір
H4264

יָה הָ֥
був
H1961

טַח׃ בֶֽ
безпечний
H0983

А Гедеон пішов дорогою Шехуне-Боголіму зо сходу до Коваху й Йоґбеги. І розбив він табо́ра, коли та́бір був 
безпечний.

וַיָּנ֗וּסו12ּ
І–втекли
H5127

זֶבַ֚ח
Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
і–Цалмунна
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
і–переслідував
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
за–ними

ד וַיִּלְכֹּ֞
і–схопив
H3920

אֶת־
—
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
двох
H8147

מַלְכֵי֣
царів
H4428

ן מִדְיָ֗
Мідіяну
H4080

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֙ח֙
Зеваха
H2078

וְאֶת־
і
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Цалмунну
H6759

וְכָל־
а–весь
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табір
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
розігнав
H2729

І втікали Зевах та Цалмунна, а він гнався за ними. І він схопи́в обох мідіянітянських царів, Зеваха та 
Цалмунну, а на ввесь та́бір нагнав жаху.

וַיָּ֛שָׁב13
І–повернувся
H7725

גִּדְע֥וֹן
Гідеон
H1439

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Йоаша
H3101

מִן־
з

הַמִּלְחָמָה֑
війни
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
від–підйому
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
Хереса

І вернувся Гедео́н, син Йоашів, із війни з Маале-Гахересу.

וַיִּלְכָּד־14
І–схопив
H3920

נַעַ֛ר
юнака
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
з–людей
H0376

סֻכּ֖וֹת
Суккота
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
і–розпитав–його
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
і–записав
H3789

יו אֵלָ֜
для–нього
H0413

אֶת־
—
H0853

י שָׂרֵ֤
князів
H8269

סֻכּוֹת֙
Суккота
H5523

וְאֶת־
і
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
старійшин–його
H2205

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
і–сімох
H7651

ישׁ׃ אִֽ
чоловік
H0376

І захопи́в він юнака́ з людей Суккоту, та й запита́вся його. І той написав йому ймення князів Суккоту та 
старши́х його, — сімдеся́т і сім чоловіка.

15֙ וַיָּבאֹ
І–прийшов
H0935

אֶל־
до
H0413

י אַנְשֵׁ֣
людей
H0376

סֻכּ֔וֹת
Суккота
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

הִנֵּ֖ה
ось
H2009

זֶבַ֣ח
Зевах
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
і–Цалмунна
H6759

אֲשֶׁר֩
якими

ם חֵרַפְתֶּ֨
глузували–ви

י אוֹתִ֜
з–мене
H0853

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כַף הֲ֠
хіба–рука
H3709

זֶבַ֣ח
Зеваха
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
і–Цалмунни
H6759

עַתָּה֙
вже
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
в–руці–твоїй
H3027

י כִּ֥
щоб

ן נִתֵּ֛
давали–ми
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
людям–твоїм
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
змученим
H3286

חֶם׃ לָֽ
хліб
H3899

І прийшов він до людей Сукко́ту та й сказав їм: „Ось Зев́ах та Цалмун́на, що ви ображали мене, говорячи: Чи 
рука Зеваха та Цалмунни тепер у твоїй руці, що дамо́ хліба твоїм змученим лю́дям?“

וַיִּקַּח16֙
І–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
старійшин
H2205

יר הָעִ֔
міста

וְאֶת־
і
H0853

י קוֹצֵ֥
колючки
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
пустельні

וְאֶת־
і
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
терни
H1303

וַיֹּ֣דַע
і–покарав
H3045

ם בָּהֶ֔
ними

אֵ֖ת
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Суккота
H5523

І схопи́в він старши́х того міста, і пустинне тер́ня та колючки́, і побив ними суккотських людей.
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וְאֶת־17
А
H0853

ל מִגְדַּ֥
башту
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
Пенуїлу
H6439

נָתָ֑ץ
зруйнував
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
і–вбив
H2026

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

יר׃ הָעִֽ
міста

А пенуїльську веж́у розбив, і позабивав людей того міста.

אמֶר18 וַיֹּ֗
І–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

זֶבַ֙ח֙
Зеваха
H2078

וְאֶל־
і–до
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
Цалмунни
H6759

אֵיפֹה֙
де
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
чоловіки
H0376

ר אֲשֶׁ֥
яких

ם הֲרַגְתֶּ֖
вбили–ви
H2026

בְּתָב֑וֹר
на–Таворі
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
і–сказали–вони
H0559

כָּמ֣וֹךָ
як–ти
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
такі–й–вони
H3644

ד אֶחָ֕
кожен
H0259

אַר כְּתֹ֖
подібний–до
H8389

בְּנֵי֥
синів

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

І сказав він до Зев́аха та до Цалмун́ни: „Які ті люди, що ви повбивали на Фаво́рі?“ А ті сказали: „Як ти, так 
вони — одне, мають вигляд царськи́х синів“.

ר19 וַיֹּאמַ֕
І–сказав
H0559

י אַחַ֥
брати–мої
H0251

בְּנֵֽי־
сини

י אִמִּ֖
матері–моєї
H0517

הֵם֑
вони
H1992

חַי־
як–живий

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

ל֚וּ
якби
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
залишили–живими
H2421

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

א ֹ֥ ל
не
H3808

גְתִּי הָרַ֖
вбив–би–я
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

А він сказав: „То брати мої, сини моєї матері. Як живий Господь, — коли б ви були позоста́вили їх при житті, 
не повбивав би я вас!“

וַיֹּא֙מֶר20֙
І–сказав
H0559

לְיֶתֶ֣ר
до–Єтера
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
первістка–свого
H1060

ק֖וּם
встань

ג הֲרֹ֣
убий
H2026

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

וְלאֹ־
але–не
H3808

ף שָׁלַ֨
витягнув
H8025

הַנַּ֤עַר
юнак
H5288

חַרְבּוֹ֙
меча–свого
H2719

י כִּ֣
бо

א יָרֵ֔
боявся
H3372

י כִּ֥
бо

נּוּ עוֹדֶ֖
ще
H5750

נָֽעַר׃
юнак
H5288

І сказав він до Єтера, свого пер́венця: „Устань, — забий їх!“ Та той юна́к не витяг свого меча, бо боявся, — бо 
він був ще мали́й.

אמֶר21 וַיֹּ֜
І–сказали
H0559

זֶבַ֣ח
Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
і–Цалмунна
H6759

ק֤וּם
встань

אַתָּה֙
ти

וּפְגַע־
і–вдар
H6293

נוּ בָּ֔
нас

י כִּ֥
бо

ישׁ כָאִ֖
як–чоловік
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
сила–його
H1369

וַיָּ֣קָם
і–встав

גִּדְע֗וֹן
Гідеон
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
і–вбив
H2026

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֣ח
Зеваха
H2078

וְאֶת־
і
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Цалмунну
H6759

וַיִּקַּח֙
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
півмісяці
H7720

ר אֲשֶׁ֖
що

י בְּצַוְּארֵ֥
на–шиях

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
верблюдів–їхніх
H1581

І сказав Зевах та Цалмунна: „Устань ти, і кинься на нас, бо по чоловікові сила його“. І встав Гедеон, і вбив 
Зеваха та Цалмунну, і забрав оздо́бні міс́яці, що були на шиях їхніх верблю́дів.

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
І–сказали
H0559

ישׁ־ אִֽ
чоловіки
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֔וֹן
Гідеона
H1439

מְשָׁל־
пануй
H4910

֙ בָּנ֙וּ
над–нами

גַּם־
і
H1571

ה אַתָּ֔
ти

גַּם־
і
H1571

בִּנְךָ֖
син–твій

גַּ֣ם
і
H1571

בֶּן־
син

בְּנֶךָ֑
сина–твого

י כִּ֥
бо

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
врятував–ти–нас
H3467

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

מִדְיָֽן׃
Мідіяну
H4080

І сказали Ізраїлеві мужі до Гедеона: „Пануй над нами і ти, і син твій, і син твого сина, бо ти спас нас від руки 
Мідія́на“.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3500.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm


וַיֹּ֤אמֶר23
І–сказав
H0559

אֲלֵהֶם֙
до–них
H0413

גִּדְע֔וֹן
Гідеон
H1439

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
пануватиму
H4910

֙ אֲנִי
я
H0589

ם בָּכֶ֔
над–вами

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
пануватиме
H4910

בְּנִ֖י
син–мій

בָּכֶם֑
над–вами

יְהוָה֖
Господь
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
пануватиме
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
над–вами

І сказав до них Гедеон: „Не буду панувати над вами я, і не буде панувати над вами син мій, — Господь 
панува́тиме над вами“.

אמֶר24 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
до–них
H0413

גִּדְע֗וֹן
Гідеон
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
попрошу
H7592

מִכֶּם֙
від–вас

ה שְׁאֵלָ֔
прохання
H7596

וּתְנוּ־
і–дайте
H5414

י לִ֕
мені

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

נֶזֶ֣ם
сережку
H5141

שְׁלָל֑וֹ
здобичі–своєї
H7998

י־ כִּֽ
бо

נִזְמֵ֤י
сережки
H5141

זָהָב֙
золоті
H2091

ם לָהֶ֔
у–них

י כִּ֥
бо

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
ізмаїльтяни
H3459

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

І сказав до них Гедеон: „Попрошу ́від вас проха́ння, — і дайте мені кожен носову ́сереж́ку зо своєї здо́бичі“, 
— бо в них, мідіянітян, були золоті носові сереж́ки, бо ізмаїльтя́ни вони.

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
І–сказали
H0559

נָת֣וֹן
дамо
H5414

ן נִתֵּ֑
дамо
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
і–розстелили
H6566

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
одежу
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
і–кидали
H7993

מָּה שָׁ֔
туди
H8033

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

נֶזֶ֥ם
сережку
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
здобичі–своєї
H7998

І сказали вони: „Дати — дамо́“. І розтягнули одежу, і кидали туди кожен носову сереж́ку зо своєї здо́бичі.

י26 וַיְהִ֗
І–була
H1961

ל מִשְׁקַ֞
вага
H4948

נִזְמֵ֤י
сережок
H5141

הַזָּהָב֙
золотих
H2091

ר אֲשֶׁ֣
які

ל שָׁאָ֔
попросив
H7592

לֶף אֶ֥
тисяча
H0505

וּשְׁבַע־
і–сімсот
H7651

מֵא֖וֹת
—
H3967

זָהָב֑
золотих
H2091

בַד לְ֠
окрім
H0905

מִן־
—

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
півмісяців
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
і–підвісок
H5188

וּבִגְדֵ֣י
і–одеж

ן הָאַרְגָּמָ֗
пурпурових
H0713

֙ שֶׁעַל
що–на

מַלְכֵי֣
царях
H4428

ן מִדְיָ֔
Мідіяну
H4080

וּלְבַד֙
і–окрім
H0905

מִן־
—

הָעֲ֣נָק֔וֹת
ланцюжків

ר אֲשֶׁ֖
що

י בְּצַוְּארֵ֥
на–шиях

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
верблюдів–їхніх
H1581

І була вага золотих носових сереж́ок, що він просив, тисяча й сімсо́т шеклів золота, крім оздобних місяців, і 
сереж́ок, і пур́пурових шат, що були на мідіянітянських царях, і окрім наши́йників, що на шиях їхніх 
верблю́дів.

וַיַּעַש27ׂ֩
І–зробив

אוֹת֨וֹ
з–нього
H0853

גִדְע֜וֹן
Гідеон
H1439

לְאֵפ֗וֹד
ефод
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
і–поставив
H3322

אוֹת֤וֹ
його
H0853

בְעִירוֹ֙
в–місті–своєму

ה בְּעָפְרָ֔
в–Офрі
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
і–блудив
H2181

ל־ כָֽ
весь
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїль
H3478

יו אַחֲרָ֖
за–ним

ם שָׁ֑
там
H8033

י וַיְהִ֛
і–став
H1961

לְגִדְע֥וֹן
для–Гідеона
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
і–для–дому–його

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
пасткою
H4170

А Гедеон зробив із того ефо́да, і поставив його́ у своєму місті, в Офрі. І за ним чинив там перел́юб увесь 
Ізра́їль, і це стало па́сткою для Гедеона та для дому його.
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וַיִּכָּנַע28֣
І–був–покорений
H3665

ן מִדְיָ֗
Мідіян
H4080

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

בְּנֵי֣
синами

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָסְפ֖וּ
більше
H3254

את לָשֵׂ֣
піднімали
H5375

ם ראֹשָׁ֑
голови–своєї

ט וַתִּשְׁקֹ֥
і–спочивала
H8252

הָאָ֛רֶץ
земля
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָה֖
років
H8141

י בִּימֵ֥
за–днів
H3117

גִדְעֽוֹן׃
Гідеона
H1439

פ
—

І був упоко́рений Мідіян перед Ізраїлевими синами, і він більш не підіймав своєї голови́. І Край мав мир 
сорок літ за Гедеонових днів.

וַיֵּ֛לֶך29ְ
І–пішов
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
Єрубаал
H3378

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Йоаша
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
і–жив
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
в–домі–своєму

І пішов Єруббаа́л, син Йоашів, та й осівся в своїм домі.

וּלְגִדְע֗וֹן30
А–у–Гідеона
H1439

֙ הָיוּ
було
H1961

שִׁבְעִי֣ם
сімдесят
H7657

ים בָּנִ֔
синів

י יֹצְאֵ֖
що–вийшли
H3318

יְרֵכ֑וֹ
з–стегна–його
H3409

י־ כִּֽ
бо

ים נָשִׁ֥
жінок
H0802

רַבּ֖וֹת
багато

יוּ הָ֥
було
H1961

לֽוֹ׃
в–нього

А в Гедеона було сімдеся́т синів, що походили зо стеѓон його, бо він мав багато жіно́к.

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
А–наложниця–його
H6370

ר אֲשֶׁ֣
яка

ם בִּשְׁכֶ֔
в–Шехемі
H7927

יָֽלְדָה־
народила
H3205

לּ֥וֹ
йому

גַם־
також
H1571

יא הִ֖
вона
H1931

ן בֵּ֑
сина

וַיָּ֥שֶׂם
і–назвав

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Авімелех
H0040

А нало́жниця його, що в Сихемі, — породила йому сина й вона, а він назвав ім'я́ йому: Авімелех.

וַיָּ֛מָת32
І–помер
H4191

גִּדְע֥וֹן
Гідеон
H1439

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Йоаша
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
в–старості
H7872

טוֹבָה֑
добрій

ר וַיִּקָּבֵ֗
і–був–похований
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
в–гробі
H6913

יוֹאָשׁ֣
Йоаша
H3101

יו אָבִ֔
батька–його
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
в–Офрі
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
Авіезерівій
H0033

פ
—

І помер Гедео́н, син Йоашів, у добрій сивизні,́ і був похо́ваний у гробі Йоаша, батька свого, в Офрі 
авіезеровій.

י33 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
як–тільки

מֵת֣
помер
H4191

גִּדְע֔וֹן
Гідеон
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
то–повернулися
H7725

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
і–блудили
H2181

אַחֲרֵ֣י
за

הַבְּעָלִ֑ים
Ваалами

ימוּ וַיָּשִׂ֧
і–поставили

לָהֶ֛ם
собі

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
Ваал–Беріта
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
за–бога
H0430

І сталося, як помер Гедео́н, то Ізра́їлеві сини́ зно́ву чинили перел́юб із́ Ваа́лами, і поставили собі Ваал-
Берита за бога.
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א34 ֹ֤ וְל
І–не
H3808

֙ זָכְֽרוּ
пам'ятали
H2142

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Бога–свого
H0430

יל הַמַּצִּ֥
що–визволяв
H5337

אוֹתָ֛ם
їх
H0853

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

כָּל־
всіх
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ворогів–їхніх
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
навколо
H5439

І Ізраїлеві сини не пам'ятали Господа, Бога свого, що спасав їх від руки всіх їхніх навко́лишніх ворогів.

א־35 ֹֽ וְל
і–не
H3808

עָשׂ֣וּ
чинили

סֶד חֶ֔
милість

עִם־
з

ית בֵּ֥
домом

עַל יְרֻבַּ֖
Єрубаала
H3378

גִּדְע֑וֹן
Гідеона
H1439

כְּכָל־
за–все
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
добро

ר אֲשֶׁ֥
яке

ה עָשָׂ֖
зробив

עִם־
для

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

פ
—

І не зроби́ли вони ми́лости з домом Єруббаа́ла-Гедеона такої, як усе те добро, яке він зробив для Ізраїля.
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